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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK : 
Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K. — f

Három hóra — 18 K.   f
Egyes számok ára 1 korona

TELEFON: 98

HIRDETÉSEK;
Q2 centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMŰVELÖDESI jÉJS T AR8ADA.EMT JEíZBTIJL AP

* kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Kéziratok vIhmck nem adatnak. 

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

Mögjölsnik: A. hirdetéseket, eloflzetéMeket m a reklamA-
Minílen vasárnap regqel. eiókat a kiadóhivatalba kérjük utaoitani.

U1mIö«: ALAP KIADÓJA A iaP kiadója: NYITRAI és TÁRSA.

Neonacionalizmus.
Ezt az uj hosszú szót a magyar 

közoktatási miniszter vetette a köz­
életbe. Egy görög és latin szó össze­
kapcsolásából áll és azt jelenti ma­
gyarul, hogy uj nemzetiesség, vagy 
megújult nemzetiesség.

A magyar közoktatás minisztere 
nagymüveltségü ember, aki uj esz­
mét, uj alakulást akar bevinni a 
maga ügyeinek körébe, nem akar 
régi sablonok nyomdokain haladni, 
hanem azt akarja, hogy nemzete 
találja meg magát az uj, megvál­
tozott viszonyokban és minden te­
kintetben azokhoz alkalmazkodjék.

Ezért találta ki ezt az uj hosszú 
görög-latin szót és annak az ér­
telme általában ezt a mai élethez 
alkalmazott, megújuló nemzeties­
séget jelenti.

Egyébként lapokban és külön 
füzetekben bővebben is fejtegeti 
eszméit, hogy jobban megértsék öt 
honfitársai.

Nekünk, nemzetünk törzsétől el­
vált magyaroknak itt a kisebbségi 
helyzetben szintén megszívlelendők 
és megfontolásra méltók azok a 
szavak, amelyeket az egész nem­
zet törzséhez intéztek.

A mi helyzetünkben nemzetünk 
fenmaradása és nyelvünk, művelt­
ségűnk, egész kultúránk fentartása 
attól függ, hogyan tudunk a meg­
változott viszonyokba beilleszkedni 
és azok között élni ?

A múltban, sajnos, a magyar 
nemzetiséget leginkább abban lát­
ták, ha hangosan, kihívóan hirdet­
ték, minél több lármát csaptak, szó­
nokoltak, kiabáltak. Szóval bizonyos 
kihívó hetykeség és sallangosság 
jellemezte a magyar nemzetiség 
megnyilvánulását, amely sokszor 
bántó hatást váltott ki másokból, 
ahelyett, hogy megkedveltette volna 
a magyar jellemet és vonzó meg­
becsülést, barátságos érzelmeket kel 
tett volna fel az idegenekben.

Pedig a magyar népnek igen 
sok jó tulajdonsága van, amelyek 
mindig őszinte megbecsülést és el­
ismerést szereznek neki, ha a ma­
guk tisztaságában és egyenessé­
gükben hatnak, — ha mellőzzük a 
sallangosságot, a kihívó hetykesé 
get, szóval a bántó, túlságos szó- 
nokias hangulatot és azok helyett 
inkább a józan értelem becsületes, 
egyszerű, nyugodt meggyőződését 
követjük. De azt azután kitartóan 
végezzük és ehhez szívósan ragasz 
kodjunk.

Ez a szívós, kitartó ragaszkodás 
tartotta fenn a székelyeket pár év­
ezreden át Erdély bércei között, 
idegen népektől körülvéve. Ez a 
szívós, kitartó ragaszkodás, a viszo­
nyokhoz való okos alkalmazkodás 
mentette meg az Alföld nagy ma­
gyar városait: Debrecent, Kecske­
métet, Nagykőröst a törökök más­
félszázados pusztító dulásai és le- 
igázó uralma alatt. Ök dolgoztak 
akkor is kitartóan és megbecsülték 
őket a munkájukért, amelyre szük­
ség volt.

Erre van nekünk is szükségünk 
a mai megváltozott viszonyok kö­
zött, hogy hagyjunk fel a sallan­
gokkal, a bántó hetykeséggel, a 
kihívó szónoklatokkal s a száj és 
torok hangos foglalkoztatása helyett 
fogjunk komoly munkához, tegyük 
magunkat hasznosakká avval, hogy 
hivatásunkat jól betöltjük a föld, 
ipar, vagy kereskedelem gondos 
művelésével.

Kultúránknak is igy szerezhe­
tünk becsületet és tiszteletet messze 
földön, ha igyekszünk előljárni a 
világ megváltó és átalakító, fej­
lesztő eszméiben és másoknak is 
példát adunk elsőrendű kultúra fej­
lesztésével.

Emellett legyen áldozatkész min­
den magyar ember a maga nyelve 
és kultúrája fejlesztésében. Ez a 
kitartó munka a neonacionalizmus 
virágzó müve lesz.

A lévai népkonyha működése.
A szigorú télre való tekintettel a nyomor 

enyhítésére Léva városa népkonyhát állított 
fel, mely február e sején nyiit meg a Vörös 
ökör helyiségeben. A népkonyhán az arra 
rászorulóknak ingyen oszlanak ki ebédet, 
mely levesből, főzelékből és húsból áll, a 
melyhez még fél kilogram kenyér járul, hogy 
vacsorára való jusson belőle. A népkonyhán 
a felügyeletet a városi képviselőtestület tagjai 
látják el felváltva. Jelenleg 48 felnőtt és 71 
15 éver. aluli gyermek veszi igénybe a nép­
konyhát, melynek ezen élelmezési létszáma 
mellett napi költségé mintegy 400 koronára 
rúg. Egy teljes adag ugyanis körülbeül 
négy koronába kerül a városnak, a gyerme­
kek azonban csak féladagokat kapnak. Sej 
nos, a városi büdzséből nem telik a konyha 
fenntartására, amelyet a téli idő megenyhü- 
léséig és a gazdasági munkák megindulásáig, 
március 15 ikéig terveznek nyitva tartani, 
azért a városi hatóság kérelemmel fordult a 
nagyközönséghez, melyben pénzbeli vagy 
természetbeli adományokat kért a népkonyha 
javára. A felhívásnak nem volt foganatja, a 
j ítékony adományok nem indultak meg. 
Tagadhatatlan, hogy ez a szigorú tél minden 
háztartásban érezteti hatását, azonban ügye 
lembe kell venni azt is. hogy a hideg szoba 
és az ürességtől korgó gyomor még nagyobb 

megpróbáltatások elé állítja a nyomorgókat 
s amig az állam nem építi ki olyan mérték­
ben szociális és humánus intézményeit, a 
községekre és a társadalomra vár a feladat 
ellátása. Ebben a rendkívüli Időben még az 
erdő vadjait is sajnálattal veszi gondjába az 
érző szívű ember, igy az állatvédelem mellett 
gondolnunk kell az embervédelemre is I 
Egyébként pedig, mivel az elöljáróság fel­
hívásának nem volt meg a kellő hatása a 
népkonyhára való adakozásra vonatkozóan, 
úgy értesülünk, hogy az elöljáróság szemé 
lyesen fog gyűjtést lefolytatni, hogy a konyha 
fenntartását biztosítani tudja. Támogassuk 
tehát a népkonyhát, ahol nagyobbrészt fázó, 
éhező gyermekek jutnak egy kis életet és 
meleget nyújtó kalóriához 1 A tél szenvedését 
oszlassák el a jó szivek s ezek melege ol­
vassza fel a nyomorgókra nehezedett ember 
feletti gyötrelmeket-

Más városok példájára Léva városa is 
akart tüzelőfa segítséget nyújtani a város 
szegényei részére, azonban a zsarnfcai erdő­
igazgatóság nem képes a szállítást a szük­
ségletek szerint lebonyolítani, nem tud fát 
kapni a város, igy legalább a népkonyha 
fenntartását kell a szükséghez mért arány­
ban biztosítani.

Marencsin úr téved!
Ismét kénytelen vagyok Marencsin ur 

cikkével foglalkozni. — Az első cikk hangja 
a Jákobé volt, azzal szívesen szálltam vitába, 
de a másik cikkből már kilátszik Ézsau ke­
ze. — Ilyen hangnemben irt cikkre nem 
kellene ugyan válaszolni, de teszem azt az 
ügy tisztazása céljából és hogy ezzel a vi­
tát a magam részéről le is zárjam.

Fölöslegesnek tartom, hogy a személye­
met ért sértésekre ehelyütt válaszoljak, 
majd eldöntik azt a tények. — Nevetséges 
csupán az, hogy Marencsin ur azt akarja 
elhitetni magáró1, hogy csak ö egyedül ért a 
héber tudományokhoz, a kabalához, a szám 
szimbolikához, sőt a zsidók egyiptomi törté­
netét ő még a zsidóknál is jobban ismeri.
— Az a 70 zsidó tudós, kik a világ első 
bibliai fordítását, a Septuagiutát már 2100 
évvel ezelőtt, tehát közel az egyiptomi kivo­
nuláshoz, megírták — Marencsin ur szerint
— nem értettek hozzá, a talmud 2000 tu­
dósa és az összes exegéták, kik a Szentirás 
helyes magyarázatának szentelték egész éle 
tűket és mártír- halált haltak a Szentirásért, 
ezek mind dehogy is értettek egy szót is a 
Szentirásból, csak Marencsin ur ért ehez és 
egyedül az ő szamszimbolikája az üdvözítő I

Marencsin ur I Ha ön csak olvasni 
tudna a kabala eredeti könyveiben, ahol 
mindenekelőtt a szerénységet, a lemondást 
tanítják és kárhoztatják a fennhéjázó mo­
dort, ismétlem, csak olvasni tudna bennük, 
nem cikkeznék oly kihívóan 1 Honnét veszi 
ön azt a merészséget, hogy megállapítja, 
miszerint valaki ért e a kabalához vagy 
sem ? Beszél ön héberül ? Ért ön a kabala 
nyelvén, az aramtus nyelven? Foglalkozott-e 
egyáltalában a .Szélei- Jecirával* ? Tud ön 
a ,Zohar" ból egyetlen egy sort is lefordítani ? 
Ha ön ezt bebizonyítja, akkor nem tekintem 
az ön kirohanásait és számszimbólikáját de­
magógiának, amig ezt bo nem bizonyítja, 
önnel tudományos vitába nem bocsátkozom 
és nem is válaszolok újabb kérdésére. — 
Csakis a már megkezdett vita befejezésére 
szorítkozom, — Az ön héber számszimboli-
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kája héber tudományos alap nélkül csak 
szappanbuborék, amivel nem héberek előtt 
lehet pillanatnyi hatást elérni s durvaságok­
kal azt egy ideig fenntartani, de tudományos 
értéke annak nincs I

A számszimbolika használhatóságának 
illusztrálására a következő tételt állítom fel:

A VIII. ige úgy szól : „Na lopj* hébe 
rül: Lo tignov = 486. A számszimbolika 
révén azonban a 8. igéből pont az ellenke 
zőjét is kitudom magyarázni és pedig azt, 
hogy: „lovakat, kecskéket lopj minden éj­
jel !“, mert ennek a mondatnak héber szö­
vege: szuszim izim guov bechal lél* ugyan­
csak = 486.

Ebből látható, hogy a számszimbolikával 
el lehet ferdíteni a Szentirás eredeti célját 
és ellenkező magyarázatot is adui neki I Itt 
is a számszimbolika szerint nem azt paran­
csolja a Szentirás, hogy „Ne lopj", hanem 
a lopásra ad utasítási. — így rombolna a 
számszimbolika, ha a gyakorlatban akarnók 
azt alkalmazni, mert világos, hogy a Szent 
irás nem gondolt a „Ne lopj" szavakban 
erre a dőreségre, amit itt kimutattam. Épp 
úgy nem gyökereznek a szentirásban a 
számszimbolika más virágai és a „Ramszesz 
= 480" sem. Ismétlem a zsidók valóban 
nem voltak 430 évig Egyiptomban, amit kí­
vánságára most alaposabb cáfolattal, a 
Szentirással magával fogok igazolni.

M. 1. 46. 11 alatt felsoroltatnak név 
szerint Jákob fiai és unokái, kik Egyiptomba 
vándoroltak, közöttük Jákob fia Lévi és an 
nak ha Kehát. Ez volt Mózes nagyapja. M. 
II. 6. 18.20. alatt Mózes zemzetségi táblá 
zata van feltüntetve, ismét Jákobtól kezdve 
Lévi, Kehát, Amrám, Mózes. Olt megtaláljuk 
az illetők életkorát is. Kehát élt 133, Am 
rám 137 évet. M. II. VII. 7. a. írva van, 
hogy a kivonulásnál Mózes 80 éves volt. Ad­
juk tehát össze fenti számokat. Kehát, aki 
a bevándorlók között volt, él a bevándorlás 
előtti évivel együtt összesen 133 évet. Am- 
ram összes évei, tehát Mózes nevű fia szü­
letése utáni idő beszámításával együtt élt 
137 évet és Mózes születésétől a kivonulá­
sig 80 év telt el. E három év-szám összege 
csak 350 évet tesz ki és nem 430 évet I A 
350 bői még levonásba kell hozni azokat az 
éveket, melyeket a szülők a gyermekükkel 
együtt éltek, melynek számát a Szentirás 
ugyan nem közli velünk, de azért nem le 

hét azt állitani, hogy Kehát halálakor szüle­
tett volna fia, Ahram, mert hisz elsőszülött 
volt, utánna még három fivére született: 
Jlczhár, Khobren és Huziél. Ahram is élt 
Mózes születése után és ezeket le kell vonni 
a 350 évből. Hosszú kronológiai számitás 
sál, ami ezen cikk keretébe nem fér bele, 
pontosan megállapítható a 210 év, mert 430 
sehogy se lehetne, miután a Szentirásból ki 
tűnik, hogy Kehát, Ahram összes éveik Mó 
zes 80 évivel együttesen is csak 350 évet 
Úsznék ki.

A Szentirás tehát itt ellenmondásba ke 
iül önmagával a 430 al. Ezen látszólagos 
ellentét kiegyenlitése végett s a Szentirás 
iránti szerétéiből igyekeztek annak idején a 
S 'ptuaginta tudósai a Szentirás e sebezhető 
pontját megvédeni, ni hogy a pogány egyip 
tömi-görögök azt megtámadhassak. Mivelhogy 
akkor még a Talmud nem volt leírva és 
csak az ősi Mózesi magyarázat szerint, 
ahogy Mózes maga tanította a zsidókat a 
bibliára — amit szájhagyománynak nevc- 
züna — tanulták a zsidók a bibliai rejtélyes 
pontjainak értelmezését, a 430 as mondat 
fordításánál a forditók a szajhagyományos 
magyarázatot beleékelték a mondat szőve 
gébé azzal, hogy bozzáirták az „Ubesaarr 
Arocot“ ot. Mózestől fogva mindig úgy ér­
telmezték, hogy a 430 as évszám Ábrahám­
nak Hérámból Kanaanbs való kivándorlásé 
tói azaz Ábrahám fellépésétől az egyiptomi 
kivonulásig számitsndó, ami pontosan meg­
felel a 430 as évszámnak és ezzel mint egy 
lezárul az első vándorlási korszak, mely 
Ábrabámmal kezdődött és megkezdődik a 
pusztai vándorlás Mózessé1. A mondat ér 
telme a szájhagyomány szerint: A zsidók 
egyiptomi fogságelötti vándorlása és az 
egyiptomi ottlakásuk 430 évig tartott Hogy 
ez miért Íródott igy ? A biblia Írásának ide­
jében 3200 évvel ezelőtt, más volt a stílus 
mint ma, meg aztán Mózes korában, min­
denki tudta, hogy a 430 év Ábrahámtól 
számítandó. Mózes ezt igy magyarázta a 
népnek és ezen drága szájhagyományt a 
zsidók — de csak a zsidók I — megőrizték 
egész a talmudi korszakig, mikor is a száj 
hagyományokat a talmudba, Írásba foglalták. 
Ezt látjuk Hal apostolnál is, aki szintén igy 
tanulta annakidején e mondat értelmét és­
pedig a talmud megjelenése előtt.

Persze ön nem sejthette azt, hogy „a 

430* oly veszélyes pont, mert ön csak fe­
lületesen valamely forditásból tanulta a Szent 
Írást és nem az eredetiből. S mert taimudot 
sem tanult, nem is tudhatta, hogy itt ellen­
tét van, amit a talmudi tudósok már 2000 
évvel ezelőtt megvitattak és itt ön szám- 
szimszimbolikájával örvénybe került Ram­
szesz fáraao úrral együtt.

Ha ön is tiszteli a Sientirást, akkor 
próbálja meg ezen ellentétet kiegyenlíteni 1 
Miután ezt azonban nem fogja tudni, kény­
telen lesz elfogadni a Mózesi magyarázatból 
eredő talmudi nézetet, amit oktalanul heve­
sen támadott, csak azért, mert ellenkezni 
mert az ön szappanbuborékos téves theóriá- 
jával Mivel, hogy a fentemlitett szentirási 
számos szerint vúágos, hogy a zsidók nem 
vo lak 430 évig Egyiptomban, tehát Ram­
szesznek semmi köze a 430 as számhoz.

Ön tehát, enyhén szólva tévedett 1 Re­
mélem, hogy ezt férfiasán befogja ismerni I

Rosenfeld Izrael
(A vitát e viszonválasszal lezárjuk. A szerk.)

Védekezés az influenza ellen.
Hivatalos orvosi helyről Közük a nagyközönséggel:

Mi az influenza (spanyol nátha) és 
hogyan terjed?

Az influenza fertőző betegség, mely fej­
fájással, náthávval, lázza', fájdalmakkal az 
izmokban, köhögéssel, vagy mandula gyula- 
dással kezdődik. A fertőzés leginkább a nyál 
és az orr váladéka útján történik és pedig 
ezen váladékokban levő apró cseppecskékben 
foglalt bacillusokkal. A fertőző képesség igen 
nagy. Vannak enyhe, de vannak súlyos le 
folyató influenziák, különösen azok melyek­
hez tüdő-, fül- és agygyulladás járul.

Hogyan védekezzünk az influenza ellen ?
Mivel az influenza leginkább a beteg 

nyála utján történik, az ilyen beteg ne köp­
ködjön a földre, ha köhög vagy tüsszent 
tartson az arca elé zsebkendőt és köhögés­
kor forduljon el a vele beszélőtől. Zsebkendőt 
senkinek ne kölcsönözzünk. Beszéd közben 
is terjed a fertőzés egészen 2 méter távol­
ságig. Fontos a lábbeli tisztitása az ajtó 
előtt, a helyiségekben a por eltávolitása ne 
egészen száraz ronggyal, a szobákat jól kell

VÖRÖS ÉJSZAKA.
(Folytatás.)

Hogy megnyugtassam odamentem az 
ajtóhoz, hogy azt becsukjam, de amint hozzá 
értem, fejembe szaladt a vér, mert egy gya- 
nuokkal megint jobban lángolt a feltevésem, 
mert az ajtót egyáltalán nem lehetett bezárni. 
Egy rongyos fakilincs forgott az ajtóban. 
No ezek nagyszerűen csináljak a dolgukat s 
nevettem volna, ha kedvem lett volna. De 
a mosdót gyorsan az ajtó elé húztam, hogy 
némi védelmet nyújtson legalább igy az ajtó.

Künt már javában villámlott és dörgött 
az ég. Mint egy borzalmas zene festette alá 
ezt a rémes éjszakát

Egyszerre a feleségem törte meg a 
csendet súgva.

— Tudod, hogy ez a vörös malom ?
— Hogyan mondod ? — lepődtem meg.
— Ez a vörös malom — suttogta újra.
— Ahol az a gyilkosság történt ?
— Igen.
— Itt gyilkolták vo na meg Róbert hen­

tes mestert ?
— Hiszen tegnap te is olvastad.
— No jó — mondtam — még csak 

gyanakszanak, mert erre vezettek a vér­
nyomok.

Azonban saját kijelentésem egyáltalában 
nem nyugtatott meg, sőt mindég jobban és 
jobban támadtak az idegeim. Utóvégre nem 
akartam mindjárt nászéjszakán fűbe harapni.

Feleségemet végre rábírtam, hogy fe­
küdjön csak le, majd én vigyázni fogok. És 
hogy megnyugtassam, magam elé tettem az 
aaztalra töltött revolveremet is. A feleségem 
lassan elaludt, de a gyertyánk is már az utol­
sókat pislogta, mikor én kiváncsiságból oda­
léptem az ajtó hasadékához és kipillantottam.

Most már lent a teremben öten voltak. Egy 
tagbaszakadt férfi ült az asztalfőn, nagyban 
gesztiku'ált. Ö volt az ötödik, az uj jöve­
vény, mert még eddig nem láttam őt. Azon­
ban, hogy miről beszéltek azt nem tudom, 
mert susogva mondták ki a szavakat.

Végre az öreg hangosabban szólalt meg.
— Mindjárt alszanak, hiszen már alig 

éghet a gyertyájuk — motyogta a vénember.
És a hosszú fickót felküldték hogy 

nézzen meg bennünket, hogy alszunk e már. 
A gyertya az asztalon utolsót lobbant s 
aztán homály borult az egész szobára, csak 
a fe hők mögül kibúvó hold sugara világított 
be vékonyan Hallottam, szinte éreztem az 
ajtó mögött, hogy a fickó, mint surran fel a 
lépcsőkön nesztelenül, szinte láttam az ajtón 
keresztü1, amint fülét odatapasztotta az aj­
tónkhoz és hallgatódzott. Az idegeim egészen 
a pattanásig megfeszültek. Hogy véget ves­
sek ennek a rémitő helyzetnek, megakartain 
rártani revolverem ravaszát, de nem voltam 
képes megmozdítani ujjaimat Még felsem 
eszméltem kábu tságomból, mikor hallottam 
a fickó óvatos lépteit a lépcsőn lefelé.

Most kitekintettem a hasadékon megint. 
És szinte megrökönyödtem, mert egy hato­
dik férfi is volt már velük : a mi söffőrünk. 
Sapkája mélyen a fejére volt huzva és foly­
ton felfelé tekingetett. Egyszerre felállt a 
szélesválu férfi, a zsebéből kihúzott egy 
kést, amely amolyan hentesformáju daraboló 
kés volt. Borzasztó I gondoltam : semmi két­
ség. ezek megakarnak bennünket gyilkolni, a 
sofförünk árult el cinkosainak. És ha revol­
verem megint csütörtököt fog mondani, akkor 
mindennek vége.

A szélesválu férfi egy hajszálat húzott 
ki fejéből, amidőn kéjesen kipróbálta a kés 
élét. Valóban nagyon éles lehetett a kés, 

mert a férfii megelégedetten vigyorgott a 
többiekre.

Erre a nagyorru fickó is kihúzott zse­
béből egy hatalmas bicskát s nagy szakérte­
lemmel tapogatta meg annak az élét, szinte 
a nyála csurgott a nagy gyönyörűségben.

A másik fiatalabb fickó pedig egy nagy 
fatálat szedett elő az asztal alól.

Tehát semmi kétség, nagy gonoszságot 
akarnak elkövetni.

Most az egész társaság felkelt az asz- 
talmellől és óvatosan elindultak a lépcsőn 
felfelé. Fejemben minden kis ér a pattanásig 
feszült, úgy dolgozott a szivem. Most ezek 
ránk akarnak törni gondoltam magamban és 
görcsösen megragadtam a pisztolyt. De 
ugylátni valamit gondoltak, meit Útjukat 
folytatták tovább fel a padlásra

Minek mentek fel a padlásra ? Mért nem 
támadtak ránk innen az ajtón keresztül ? — 
tódu't belém a kétkedés.

Gyorsan gyufát szedtem elő a zsebem­
ből és meggy ujtottam, mert úgy hallottam, 
mintha pont felettünk jártak volna. Eszembe 
jutott, hogy háiha a menyezett nem csukott, 
hátha azon keresztül akarnak bennünket 
megtámadni.

A menyezet közepén valóban volt egy 
fa csapóajtó, amely a padlásra vezetett a 
szobából Tehát a sejtésem helyes nyomon 
járt. Hogy tovább vizsgálom a kis csapóaj- 
tót, egyszerre úgy rémlik, mintha valmi cse­
pegne az ajtóról vagy az ajtón keresztül.

De a másik pillanatban sötétség borult 
a szobára, a gyufa is elégett.

A tenyeremet az ajtó alá tartottam, egy 
csepp pont a közepébe került. Újaimmal 
szerte morzsoltam azt a massza szerű vala­
mit. Hátha vér 1 ? — ötlött hirtelen eszembe.

Gyorsan megint egy gyufát gyújtottam. 
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szellőztetni. Kézfogással és csókkal Bzintén 
terjed a betegség. Mivel a nem egészen 
egészséges szervezet könnyen fertőzhető, 
fontos a rendes életmód, jó de nem túlságos 
meleg ruházkodás, a lábbeli ne legyen nedves. 
Tartózkodjunk az éjielezésektől és a túlságos 
alkohol élvezésétől, ne látogassunk epidémia 
idején túlzsúfolt helyiségeket Vigyázzunk a 
tisztaságra a vendéglőkben, a kávéházakban, 
fölöslegesen ne látogassunk influenzás bete­
geket. Jó a gyakori kézmosás és a szái- ' 
öblögetés.

Hogyan viselkedjünk a megbetegedésnél ?
Mivel az influenzia igen erősen fertőz, 

a beteg lehetőleg ne érintkezzék egészséges 
egyénnel és ha a hömérsék 38° emelkedik 
a beteg maradjon otthon, hívjon orvost és 
lehetőleg a többiektől legyen elkülönítve, 1 
használjon köpőcsészét, zsebkendőt a mosás 
előtt 10 °/, szóda o datba mártsa, legyen 
saját evőeszköze. A helyiség, melyben a 
beteg fekszik ne legyen lúl meleg és gyakran 
szellőztessék (rövid időre). Igyék sok meleg 
teát citrommal, gyakran öblögesse a száját, . 
orvosi rendelet nélkül ne használjon sok | 
aszpirint, téves az a felfogás, hogy influenza > 
idején jo a sok alkohol élvezése, mert az 
gyöngíti a szivet, a melynek épsége igen 
fontos az influenzánál. Az ápoló személy 
hordjon a beteg helyiségben köpenyt vagy 
kötényt, — az arca előtt pedig maszkot, 
tartsa kezeit tisztán, száját gyakran öblögesse. 
Az orvosságokat csak orvosi rendeletekre 
szedjen, van már oltó anyag is az influenza 
eller. Az influenza elleni küzdelem eredmé­
nye az egész polgárság együttműködésétől 
és ezen tanácsok betartásától függ

Ezen tanácsok az előző epidémiák alkat- i 
mával szerzett tapasztalatok eredményei, - 
melyek a leghatásossabbaknak bizonyultak.

. I
INDISZKRÉCIÓ PÁR SORBAN. '

A múlt héten a „Bars* egyik barátja 
vaskos kéziratot hozott be a szerkesztőségbe. 
Azt mondotta, hogy az utcán találta. Kiváncsi 
természetű ember, fölvette, elolvasta; egy 
napló volt. Elhozta hozzánk, hogy nyomozzuk 
ki a tulajdonosát, aki elvesztette. Így közlünk j 
belőlep ír sort, erről talán rá ismer a tulajdonos.

■ . . Esténkint újabban sétálgatok a vá­
rosban, mert már nem járok a kávéhátba. 
Nem akarok bosszankodni. Ugyanis most már 
nagyobb gyerekek is járnak a kávéházba, akik 
odaülnek a nekik idegen ember asztalához, 
egy »jó estét" vagy ,pardon uram11 nélkül 
belebeszélnek a beszédébe. E ek tündöklő fia­
talságukban levegőnek néznek mindenkit, mert 
övéké az ifjúság, a vagyon és a dicsőség . . .

.. A minap bálban voltam. A hallban 
cigarettázva beszélgettünk egy társaságban; 
két csinos hölgy is volt köztünk. Egyszer csak 
hozzánk lép egy jóképű fiatalember, elegáns 
szmoking feszült deli termetén. Én szemben 
álltam az egyik hölgygyei, igy diskuráltunk. 
■4 következő pillanatán azonban a hölgy vi­
dám, rózsás arca helyett már egy széles ko­
mor férfi háttal találtam szemben magamat 
anélkül, hogy megmozdultam volna. A terje­
delmes hát büszke tulajdonosa győzedelmes 
hangon kezdett a hölgy gyei friss témát . . .

*
. . . Oh, szent ifjúság milyen felemelő 

lelki hatással vagy arr >, kiben még helyet 
foglalsz, mennyire emeled az önérzetet . . . 
Autóturán voltunk. Egy lassan emelkedő 
hegyoldal távolabb fekvő részén zabkalászokat 
ringatott a szellő. Kedves, s ép nyári nap, 
remek táj, egymásután leibukkanó virágos kis 
völgyek a festő tarka - barka palettájának dús 
színeiben ragyogva, igazán jókedvre hangoltak. 
Vig ötlet villant fel agyamban, 'tréfásan meg­
kérdeztem a velem utazó fiatalembert, hogy 
ugyan náluk is megterem-e a tarhonya ? — 
és rámutattam a hullámzó, zöld zabvetésre. 
Egy kis gondolkodás után öntelt büszkeséugel 
hangzott fel a nagyszerű válasz : No, hallja, 
ha itt megterem, miért ne teremne meg nálunk is!

Ha a nap’éért időközben senki sem je­
lentkezne, ah kor későbbi időben újabb részle 
leket is bemutatunk belőle olvasóinknak, mint 
egy érdekes ember hangtalan csendes belső 
megnyilatkozásait, melyekről bizonyára nem 
gondolta, hogy ilyen indiszkréció révén nyit 
vánosságra fognak kerülni.

Qőa£| j BIdöQ

Különfélék.
— Közg'VŰIéH, F hó 17. én, vasárnap 

tartotta a 7üdövész elleni lévai járási Masaryk 
liga rendes évi közgyűlését a tagok gyér 
érdeklődése mellett. Schubert Palné elnöknö 
meleg elismerő szavakkal emlékezett meg 
Dr. Nrommer Ignác nyugalomba vonult ügy- 

I vezető elnökről és vezető főorvosról, akit a 
I közgyűlés elnök javaslatára örökös tisztelet- 
I beli elnökének választolt meg. Majd Dr. Laujer 
‘ Lipót helyettes ügyvezető elnök és he,yettes 
I vezető főorvos terjesztette be jelentését az 

egyesület és tüdöbele/gondozó intézet 1928. 
évi működéséről, amely jelentea egyes részeit 

i lapunk legközelebbi számában közölni fogjuk 
E jelentés tudomásulvétele után Dr. Lakner 
Zoltán és Dr Nagy Béla o'vasták fel szám­
vizsgáló bizottsági jelentésüket, amelynek 
alapján a közgyűlés Atvay József egyesületi 
pénztárosnak a felmentvéiiyt megadta. Ez­
után a tisztujitás ejtetett meg a következő 

. eredménnyel: Tiszteletbeli elnök Dr. Frommer 
Ignác, elnök Schubert Palné, alelnökök Dr. 
Priszner Gyuláné és Dr Kmoskó Bé'e, ügy­
vezető elnök Dr. Laufer Lipót, titkár Dr. Nagy 
Béla, pénztáros Arvay József, számvizsgálók 
Dr. Lakner Zoltán és Dr. Simek István, 
vezető főorvos Dr. Lauter Lipót. Választ­
mány : özv. Ádám Ágostonná, Bakos Lajos- 
né, Bándy Endréné. Borcsányi Béláné. Cior- 
ba Jenőné, Hollós Miksáné, ilonecz Józsefné, 
Jakabfalvay Barnáné, Jaszenovics Ödönné, 
Dr. Kmoskó Báláné, Kostyek József né. Lir- 
bettnann Jakabné, özv Lőwy L'pótné, Dr. 
Lau'er Arthur, özv Medveczky Sandorné, 
Pekarik Vilmosné, Dr Pető Imre, PoUák 
Emilné, lludoyánszky 0 ga, Schwilzer Gyu- 
láné Dr. Steiner Gyuláné, Dr. Szilárd Samu 
né, Túri Nagy Janosné és Vida Jónásné.

— A Lévai Kaszinó legközelebbi 
kulturestje, mint értesülünk, március 10 én 
(mához kéthétre) lesz este 6 órakor a varos 
háza nagytermében. A szereplő vendegek 
Schöpflin Aladár, Szitnyai Zoltán és Cziczka 
Angéla lesznek.

— A Férfi és NŐI Mária Tongre- 
gaotó háromnapos lelkigyakorlata ma, va­
sárnap este 7 órakor kezdődik a p'ébánia 
templomban. A lelkigyakorlat vezetője It. 
Páter Ottó szt. Ferencrendi aidozár lesz.

És rémülten láttam, hogy az a valami, amely 
a menyezetről csöpögött, valóban vér volt. 
És amint a padlóra tekintettem, borzadva 
láttam, hogy ott nagy vertócsa van már.

Semmi kétség : itt már is bűntény tör 
tént. Ugylátszik a sofför csalja ide az áldó 
zatokat — morfondirortam magamban Ta­
lán Róbert hentes mestert is ő . . .

Hogy meggyőződjek a va óságról, el­
húztam a mosdót az ajtó elől, ezután óva­
tosan kimentem a folyosóra, majd lassan 
felfelé kúsztam a pad ás lépcsőn, amelynek 
ajtaját fejemmel egy kicsit, nesztelenül fel­
nyitottam, úgy, hogy pont beláttam.

Az öregasszony kivételével az egész 
társaság ott volt. A csapó ajtón, amelyik a 
mi szobánkba vezetett, ott feküdt az a va­
lami egy fehér lepedővel letakarva, de az 
egész formája elárulta, hogy egy test fek­
szik alatta. Szegény Róbert mester I ,

Gyorsan lemásztam a lépcsőn. És most 
már mindenáron menekülni akartam. Felesé­
gemet felköltöttem, aki érthetetlenül, rémül­
ten ügyelte felvi ágositáseimat. Aztán a két 
bőrönddel lementünk gyorsan a terembe, 
ahol orrunk hegyénél alig láttunk tovább, 
így aztán nekimentünk egy széknek, amely 
nagy robajjal dőlt a padlóra Egyszerre csak 
kinyílt az ajtó és két csendőrt láttunk el­
menni a ház előtt, hol a vén asszonnyal 
beszé'gettek. Biztosan hamis nyomra vezette 
őket — gondoltam magamban.

Hirtelen az ajtóhoz léptem, hogy kijus­
sak ebből az átkozott helyről, de akkor va­
laki elállta előttem az utat s ámulva ismer­
tem fel a két méteres fickót. Vigyorgott, 
mintha kért volna, vagy talán fenyegetett volna.

Én egy lépést hátráltam, de a másik 
pillanatban kirántottam pisztolyomat.

— Félre az útból — ordítottam rá 1
De ő csak szájára tette az ujjait folyton, 

hogy hallgassak és befelé lökdösött a szobába.

Már nyomtam a fegy ver ravaszát, mi­
kor elkezdett forogni ve em az egész világ, 
úgy éreztem, hogy valaki fejbe vágott Nagy 
tompaság ború t a telkemre, mintha egy vat­
tával kitömött cellában lettettem volna. Úgy 
rémlett, mintha feleségem sikoltott voina, 
de engem mar alig kötött egy hajszál ehez 
a világhoz.

Másnap mikor felkeltem, mert felkeltem 
ott a padiasszobában, a nap már magasan 
járt az égen. Feleségem eppen akkor törölte 
szeméből ki a az almot és mosolyogva kér­
dezte tőlem, hogy fáj e a lejem ? Bizony 
fájt a fejem Megvolt dagadva. Tehát nem 
volt állom, ami veem történt

— Mond drága I te tudod mi tör 
tént velem ?

— Igen — mosolygott rám csillogó 
szemekkel.

— Akkor mesélj gyorsan, most a kivan 
ctiság fur-farag már bennem De éppen ek 
kor lépett be az öreg asszony nagy alázato­
san. Rögtön neki rohantam fenyegetőn.

— Megakartak ölni ? . . .
— Nem kérem — mosolygott rémü ten 

az öreg asszony — mi csak felakartuk da­
rabolni.

— Engem ? — hült bennem el a vér.
— De, hogy is kérem, hanem a vad 

disznót De ha akkor elteccenek menni, 
akkor a két csendőr vissza jött volna és a 
fiamat elvitték volna, mert ő egy vaddisznót 
lőtt megint a nagyságos ur apósa területén.

— Hja I úgy, szóval vadorzás történt itt, 
hát egy vaddisznó hevert ott a padláson 
letakarva — könnyebültem meg — de mi­
ért sugdolóztatok ?

— Vártuk, hogy a nagyságos urék mikor 
fognak elaludni, mert akkor akartuk feldara­
bolni a disznót.

Erre úgy elkezdtem nevetni, hogy az 

öreg asszony kereszteket hányt magára, mert 
azt hitte hogy megbolondultam

— No sebaj I mondtam — de a soffőrt 
honnan i-meritek ?

— 0 a harmadik fiam. Valami szeget 
hozott Nagyküllőről.

Mikor elmentünk egy százast adtam az 
öreg asszonynak, aki majd meg csókolta 
örömében kezemet

Egy széles, hatalmas férti hozta bő 
rendjeinket az autóhoz, akiben csak most 
ismertem meg falunk nagy rabecsült hentes 
mesterét, Róbert mestert. Torzonborz sza- 
kala egész eiváltoztattr.

— Mát maga itt van Róbert mester F 
Hiszen már a lapok is azt Írjak, hogy meg­
gyilkolták I — csodálkoztam.

— Kérem én csak itt vadászgatok, már 
két hete. Nincs nekem semmi bajom.

— Tudom, tudom — válaszoltam — de 
azért a „Bars“ riporterét értesíthetné, hogy 
él, nagy szenzációt csinálna majd magából 
mester, híres ember lenne.

— Köszönöm, de nem szeretnék vad- 
orzásért ülni, pedig még vadat se láttam.

— Tudom, tudom — válaszoltam, mo­
solyogva.

Mikor autónk befordult az öreg vár 
alá, amely romjaival ott vigyázott a Garam 
egyik szirtjén, még mindég ott állt az egész 
társaság, mint egy bocsánatot kérő csoport 
és a vörös malom is olyan barátságosan 
integetett felénk.

Feleségem hozzám bujt dorombolva
— Ö te édes I bátor I férfi I
Mire én lehúztam az összes függönyöket.

János bácsi most felállt, a szivarvégét 
bedugta a hamutartóba és megára hagyta 
az ámuló fiatalokat.

.TTwirnnm
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— Vallásos alt. A lévai Ref. Nőegy­
let, a Prot. Leányokkal együtt ma este 6 
órai kezdettel, vallásos estélyt tart a ref. 
egyház tanácstermében. Az estélyen Zsemlye 
Lajos hetényi lelkész előadással, Mokos Kál­
mán madsri lelkész bibliai magyarázattal és 
énekszámmal fognak közreműködni. Minden 
érdeklődőt szeretettel meghív a rendezőség

— Kinevezés. Bakos János földieket, 
Bakos Lajos polgártársunk bátyját, c kano 
nokot Érsekvadkerten, a közélet terén kifej­
tett buzgó működésének érdemeiért Magyar­
ország kormányzója kormányfőtanacsossá 
nevezte ki.

— A lévai katolikus kör évi köz­
gyűlése vasárnap délután ment végbe a 
tagok élénk érdeklődése mellett. Mischák 
István plébános, a kör elnöke megnyitó be 
szédében eleven erővel vázolta a Kath Kör 
összefogó hivatását a társadalmi életben. A 
jövő évi költségvetés és pénztári jelentés 
letárgyalása után a közgyűlés a tisztikarnak 
a felmentvényt köszönetének kifejezése mel­
lett egyhangúan megszavazta. A Dodek Já­
nos által beterjesztett igazgatói jelentés a 
kör életének állandó fejlődéséről tett bizony­
ságot. A közgyűlés Edét Kálmán választ- j 
mányi tagot buzgó társadalmi munkálkodá­
sáért tiszteletbeli tagul választotta meg. Vé i 
gül a választmány újjáalakítása történt meg 1 
A választás eredménye szerint rendes tagok 
lettek-. Agárdy Zsigmond. Bartos Bála, Bottka ’ 
Rezső, Csornák Izidor, Eőscber József. Éder ' 
Kálmán, Ghimessy Mihály, Heckmann István. ' 
Bartos József (káplán), Kostyek József, Lu 
tovszky Károly, Simko János, Tonhaiser Fe­
renc, Halász István, Mordényi Lajos, Zvara 
Mihály, Jozsefcsek Géze, János Jenő, Schuszta 
Vilmos és Kovács Jenő. Póttagok-. Kuniéra 
Andor, Kopcsák R izsö, Nemes József és 
Horatsik Pál.

— Halálozás. Városunk egyik leg­
idősebb matrónáját, özv. Dóka Sandornét 
kisérte pénteken az őszinte részvét, örök 
pihenő helyére. Az Isten igen szerethette őt, 
mert nagy időt engedett neki látni az életből: 
94 évet. Az elhunytban Dóka Sándor, a lé­
vai ref. egyház kántortanitója nagyanyját 
gyászolja. A család a következő gyászjelen­
tést adta ki: Alulírottak, úgy a maguk, vala­
mint az összes rokonság nevében fájdalom­
tól megtört szívvel, de Isten akaratában való 
megnyugvással tudatják, hogy a szerető jó 
édesanya, nagyanya, testvér és rokon özv. 
Dóka Sándorné szül Varannay Julianna éle 
tének 94 esztendejében az Orbán csendesen 
elszenderült. Drága halott kihűlt tetemeit, f 
hó 22-én délután 2 órakor fogjuk Léván, a 
ref. egyház szertartása szerint örök nyuga­
lomra helyezni. Á'dott legyen emlékezete I 
Láva, 1929 február 20 ■ Segítségül hivott 
engemet, meghallgattam őt, vele voltam há­
borúságában, megmentettem őt és megdicsöi- 
tettem őt. Hosszú napokkal töltöttem be őt 
és megmutattam néki az én szabaditásomat 1“ 
Zsolt. XCI. 15—16. Szabó Sándorné szül. 
Dóka Julianna, Dóka Sándor gyermekei. Dóka 
Sándor és neje Gaál Irén unokája. Varannay 
Zsófia testvére Dóka Sándorné szül. Dohány 
Julianna menye. Szabó Sándor veje.

— Gyászhir. Budapestről gyáBzlapon ' 
közük velünk, hogy özv. Bogyó Lajosné, szül, 
hangai Szabó Julianna ref. lelkész özvegye, i 
f. hó 16 án, életének 78 és özvegységének 
42. évében rövid szenvedés után elhunyt 
Hült tetemét az óbudai temetőben helyezték 
örök nyugalomra. A megboldogultat Lévához 
régi, kedves szálak kapcsolták s anyósa volt 
Moravek Józsefnek, a lévai postahivatal volt 
helyettes főnökének.

— Női iparmfivóssetl tanfolyam 
Léván. Walentinnyi Ida iparmüvésznő vá­
rosunkban tanfolyamot szeretne rendezni, 
amelyen 36 órán át tanitaná a selyem-, bár 
sonyfestést, batikot, mindennemű bőrmunká- 
kát, lámpaernyökészitést stb. A tanfolyam 
szükségességét a város hölgy közönsége érzi 
a legjobban és a 150 koronás tagdíjért oly 
gyakorlatot szereznének, amely szórakozás 
mellett értékes munkák megteremtésére adna 
módot a hallgatóknak A hölgy közönség fi­
gyelmébe ajánljuk ezen tanfolyamot és előze­
tes jelentkezéseket elfogad a ,Bars“ kiadó­
hivatala

— Ma van az Izr. Fillér Egylet 
tendétnténja a Stranszky szállóban. Varga 
jazz bánd muzsikál. Akik meghívót tévedés­
ből nem kaptak, azokat ezúton tisztelettel 
meghívja az egylet vezetősége

— Házasság Havas Sándor és Móricz 
Ilus e hó 11.-én házasságot kötöttek.

— Léva villamossági problémája 
címen akár állandó rovatot is lehetne nyitni 
a lapokban olyan nagy érdeklődésre emelke­
dett ez a kérdés. Meg is érdemli a probléma 
a közönség figyelmét, mert nagy gazdasági 
jelentőségénél fogva erősen zsebbevágó, igy 
annak minden fázisa közérdekű s oda tar­
tozik a nyilvánosság elieuörzése alá, amely 
legelsösorbau is érdekelve van az ügyben. 
Jelentettük, hogy Simko polgármester veze­
tésével küldöttség lett kiküidve Pozsonyba az 
országos hivatalhoz, azzal a feladattal, hogy 
interveniáljon a Középszlovenszkói Villamos­
sági R.-T. folyamatban levő lévai muakála 
tainak felfüggesztése érdekében addig az 
időpontig, mig Láva város felebbezését a 
közmunkaűgyi minisztérium el nem intézte s 
ezzel a határozattal az országos hivatal által 
kiadott építési engedély jogerős nem lett. A 
küldöttség az országos hivatalban azt az 
ígéretet kapta, hogy a Középszlovenszkóinak 
mindaddig nem szabad a már elkészített ve­
zetékeibe bekapcsolni azt a három lévai nagy 
fogyasztót, akiknek áramellátására az orszá 
gos hivataltól már engedélyt nyert, mig a 
közigazgatási bejárást a vonalakon az orszá­
gos hivatal meg nem ejti A lévai küldöttség 
csak ezt az Ígéretet hozta Pozsonyból, — 
mely ugyan jóval kevesebb a város kíván­
ságánál, mert csupán a semminél több, — 
azulán pedig a Középszlovenszkói felhívta a 
városi elöljáróságot annak kihirdetésére, hogy 
villamos vezetékeihez nyúlni életveszede­
lemmel jár, mert azok magas feszültségű 
árammal vannak telitve. A város ebben az 
eljárásban bekapcsolási kisérletet látott s tá­
viratilag tiltakozott ellene úgy a Középszlo­
venszkói igazgatóságánál, mint az országos 
hivatalban Erre a Középszlovenszkói azt a 
választ adta, hogy nem kapcsol be, hanem I 
csak próbákat akar eszközölni. De válaszolt 
az országos hivatal is, még pedig azt a vá­
laszt adta, hogy a lévai küldöttségnek igé- , 
retet tevő osztályfőnök időközben más re- I 
szórtban nyert elhelyezést, igy az ügyben ; 
még nem történt intézkedés Egyébként pe- 1 
dig a Középszlovenszkói R. T. megbízottak, , 
továbbá Léva város üzemi bizottsága és a i 
tanács tagjai péntekre együttes értekezletet | 
tűztek ki, amelyen tárgyalás alá vették volna 
a Középszlovenszkói 85 filléres ajánlata után 
a Láva város által válaszként felajánlott 65 
filléres igényiéire vonatkozó s a Középszlo­
venszkói által legújabban módositott aján­
latot. A tárgyalást a Középszlovenszkói köz­
ben lemondta, közlekedési akadályokra való 
hivatkozással.

— A kereskedelmi üzletek ünnep­
napi és az emléknapokon való zárórája 
kérdésében ezideig teljes bizonytalanság ural­
kodott. A folytonos változó gyakorlat káros 
hatással voit a kereskedelem érdekeire, mert 
a vidéki fogyasztó közönség sokszor volt 
bizonytalanságban az üzletek nyitvatartását 
illetőleg. A lévai kereskedelmi csarnok választ­
mánya legutóbbi ülésében ezen kérdést egy­
öntetűen rendezte a következőleg : 1) A
kereskedelmi üzletek egész napon át zárva 
tartatnak karácsony, husvét és pünkösd első 
napján, továbbá május hó 1 én és október 
hó 28 ár. 2/ Dali 12 óráig lesznek nyitva 
tartva a kereskedelmi üzletek a következő ün­
nep napokon: Január 1. (Uj év), január 6. 
(Vizken-szt), február 2 (Grertyaszentelö), 
március 25 (Gyümölcsoltó), Áldozócsütörtök, 
Űrnapja, június 29. (Péter és Pál napja), 
julius 5. (Cyrill Method emléknap), augusztus 
15. (Boldogasszony napja), szeptember 8. 
(Kisasszony napja), november 1. (Minden­
szentek), december 8. (Mária nap), továbbá 
karácsony, husvét és pünkösd második nap­
jain. 3) A többi névszerint fel nem sorolt 
ünnep- vagy emléknapokon a kereskedelmi 
üzletek egész nap nyitva tartatnak. A Lévai 
Kereskedelmi Csarnok ezúton is felhívja t. 
tagjait, hogy a fenti szabályozásnak meg- 
felelőleg egyöntetűen járjanak el.

— Adóvallomáaok. A Lévai Keres­
kedelmi Csarnok értesíti t tagjait, hogy a 
kereskedelmi csarnok titkára február hó 
26 és 27 ik napjain 20 órakor a tagoknak 
díjtalan felvilágosítást nyújt minden az adó­
vallomásokkal kapcsolatos kérdésben. Az 
1928 évre szóló jövedelmi és általános ke­
reseti adóvallomások legkésőbb február hó 
végéig adandók be.

— Bedaká?uk a villanyfogyaaz- 
tást! A villamostelep egyik kazánja javítás 
alatt áll, az elöljáróság felhívja a város kö­
zönségét, hogy csütörtökig csupán a leg­
szükségesebbre redukálja a fogyasztást, ne­
hogy az egész áramszolgáltatást be kelljen 
szüntetni.

— BucBnestély Makra Imre a nép 
szerű, közkedvelt és kitűnő zongorista zene­
szerző, ki zenekarával 6 hónapon keresztül 
szórakoztatta városunk közönségét, búcsú 
estélyét f. hó 28 án este tartja az Adler 
kávéházban.

— Az adóklvetö hivatalok felfüg­
geszthetik az adók behaltaaat feleb- 
bezés esetén. Az érdekelt gazdasági szer­
vezetek ismételt kérésére a pozsonyi keres­
kedelmi és iparkamara eljárt a pozsonyi ve­
zérpénzügy igazgatóságnál, hogy az uj adó­
törvény 330. §-nak 6. pontja esetében, ha 
a kivetés ellen beadott felebbezéseknek, előre 
láthatólag, teljes egészében vagy részben 
helyt kell adni, függesszék fel az adók be­
hajtását. A vezérpénzügyigazgatóság maga 
is belátta a helyzet tarthatatlanságát a IV. 
7690—1928. sz leiratában utasította az adót- 
kivetö hivatalokat, hogy a kivetés ellen be­
adott felebbezéseket haladéktalanul vizsgálják 
felül s ha feltételezhető, hogy a felebbezés- 
nek a felső hatóságok helyt adnak, engedé 
lyezzék az adófizetés elhalasztását, illetve 
függesszék fel a behajtást. Ez az engedé­
kenység a közig, bíróság sokakat közelről ér­
deklő döntésére vezethető vissza, amelyik 
elismerte, hogy az adókivetéseket nem esz 
közölték mindig a törvénynek megfelelően

— Elítélték a nagypeszekl «pa- 
gyllkoat. Jelentettük a műit év végén, hogy 
Nagypeszeken apagyilkosság történt. Az 
ügyet e héten tárgyalta a komáromi törvény­
szék esküdt bírósága. A vád szerint Nagype­
szeken a múlt év december havának elsején 
titokzatos körülmények között meghalt Zsidó 
Sándor napszámos, aki már aggkorban volt. 
Az öreg embert egy fáskamrában találták 
felakasztva és az volt a látszat, hogy Zsidó 
öngyilkosságot követett el, később azonban 
kiderült, hogy tulajdonképen gyilkosság ál­
dozata lett. A csendöri nyomozás szerint a 
gyilkosság a következőképen történt: Zsidó 
Sándor és felesége, született Rosenberg 
Borbála már évek óta állandó perpatvarban 
éltek egymással. Ugyancsak a házban velük 
lakott az öreg szülőknek leánya, egy negy- 
von év körüli asszony, akit Dudás János 
napszámos vett feleségül. A két házaspár 
között állandóan napirenden voltak a vesze­
kedések, különösen a két öreg között, de 
sokszor a lányuk is hozzájárult ezekhez a 
veszekedésekhez. Dudás Jánosáé egy Ízben 
tavaly már állt is a komaromi törvényszék 
vizsgálóbirója előtt gyújtogatás vadjáé al, az 
orvosi szakvélemény azonban elmebetegnek 
minősítette. I) cember elsején este az öreg 
Zsidó Sándor későn jött haza itas állapotban 
és egy részeg koldust hozott magával, hogy 
annak éjszakára szállást adjon. Zsidó fele­
sége nem engedte meg az öregnek, hogy a 
koldusnak szállást adjon és az első vesze­
kedések emiatt kezdődtek. Ekkor az öreg 
vasvillával rátámadt a felesegére, de az 
elszaladt és igy nem történt baja. Később 
látszólag megint megszűntek a veszekedések 
és nyugodtan aludni mentek. Éjjel az asz- 
szony kifogásolta az öreg hortyogüsát és 
most megint emiatt kezdődött a veszekedés, 
amely annyira elfajult, hogy tettlegességre 
is került a sor az öreg házaspár között, mi­
közben Zsidónak a homloka valami szilárd 
tárgygyal mért ütéstől véres lett. Az öreg 
ember erre kiment az istállóba aludni, ahol 
a földön el is aludt. Dudásné és férje ekkor 
megbeszélték, hogy elteszik iáb alól az öre­
get, akit iszákossága miatt gondnokság alá 
akartak azelőtt helyezni Dudás János és 
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elesége ezután kimentek ez istállóba Du­
dásáé hurkos kötelet tett az alvó apja nya 
kára és férjével úgy húzta ki az alvó apját 
az istállóból a fáskamrába, ahol függő hely I 
zetbe állították a huzásközben összeszoiult 
hurok következtében megfojtott öreg Zsidó 
Sándort. Repgel az öreg asszony, amikor 
meglátta a fáBkamrában férje holttestét, azt 
hiresztelte el, hogy az öreg öngyilkos lett, 
felakasztotta magát. A csendőrök éppen 
arra haladtak és megnézték a hullát, amit 
gyanúsnak találták, mert a kötél, amelyen 
fel volt akasztva az öreg ember, véres volt 
A csendőrök gyanúja gyilkosságot látott fenn­
forogni és azonnal megkezdték a kihallgató 
sokat, bár úgy Dudás Jánosné és férje, mint 
Zsidó Síndorné váltig azt hangoztatták, hogy 
az öreg ember öngyilkossági szándékkal 
akasztotta fel magát, vt napi tagadás után 
a Dudás házaspár beismerte, hogy az öreg 
Zsidó Sándort ök gyilkolták meg és azóta 
vizsgálati fogságban voltak. Dudás Jánosné 
elsőrendű vádlott tagadja, hogy édesapját 
meggyilkolta volna és nem érzi magát bü 
nősnek Édesapja halálát férjének tulajdo­
nítja, aki szerinte egyedül követte el a gyil­
kosságot. Dudás János beismerte tettit, hogy 
az asszony felbujtására cselekedett és a kö­
telet rátette az apósa nyakára, azonban a 
felesége húzta meg a kötelet. Mindkét vád­
lottat erős felindulásban elkövetett szándékos 
emberölésben mondották ki bűnösnek és Du 
dás Jánost két évi, Dudás Jánosnét öt évi 
fegyházra Ítélték ei.

— Hatnaij beszélgetések Jókairól. 
Ezen a címen kezdi meg cikksorozatát N»gy 
Endre a Nyugat februtr 16 i számában. Rá­
kosi Janöről Schöpflin Aladár ír tanulmányt, 
Kosztolányi Dezső és Feleky (láza pedig Rá 
kosival való utolsó találkozásaikat és szemé­
lyes élményeikéit Írják meg. Lengyel Géza 
Buda építészeti problémájával Ignotus a 
magyar irodalom külföldi ismertetésének kér­
désével, Braun Róbert pedig Upton Sinclair- 
nek a Sicco—Vanzetti esetről szóló uj re­
gényével foglalkozik ; Illés Gyula Szép Ernő­
ről ad költői portrét uj verskötete megjele­
nése alkalmából. A szánt szépirodalmi tar­
talmából kiemeljük Pap Károly elbeszélését. 
Füst Milán regényét, Gellért 0 zkár, Juhász 
Géza és M<rschaikó Lia verseit A figyelő 
rovatokba Tóth Aladár, M Pogány Béla, Sze­
nes Piroska, Schöpflin, Kürti Pál, Ignotus és 
Rabinovszky Marius Írtak aktuális témákról. 
A szám ára 12'50. negyedévi előfizetés 65 ke. 
Főbizományos: Lipe, Bratislavs, Venturská 
ul. 9.

— Ma megv a moziban a világ­
hírű Svengall, Trilby regényének csodála­
tos hőse. Wegener alakítja ismert nagy mű­
vészetével. Három előadás : 5, 7 és 9 órai 
kezdettel. Kedden ‘/a 9 órakor A kék egér, 
vígjáték. Jsllemzésül elég annyit megjegyezni, 
hogy Ufa ülni, tele kacagtató vidámsággal 
Csütörtökön ismét Ufa film megy : A pilóták 
Ezer és ezer méter magasságban kóvályog 
a hadi pilóta és amig haláitosztón kezeli a 
géppuskát, szive remegve gondol otthonára 
és szeretteire. A rémült lakosság pii cékbe 
menekül előlük, mindenki fél tőlük, csak ök 
nem félnek senkitől, pedig minden ütjük 
találkozás a halállal.

— Államsegély gazdasági gépek 
beszerzéséhez. A „Szlovenszkói Földmi- 
velésügyi Tanács*1 indítványt terjesztett a 
földmivelésügyi minisztérium elé az iránt, 
hogy a mezőgazdasági gépek beszerzését az 
1928—1929 gazdasági évben is ugyanolyan 
összeggel ás feltételek mellett segélyezze, 
mint az 1927—28. gazdasági évben és hogy 
emellett knlöuös tekintettel legyen a tüzká- I 
rosultakre. A segélyt kérvényezhetik: gazda- l 
körök, gazdasági egyesületek és szövetke- ■ 
zetek, egyéb gazdasági szervezetek valamint 
testületek, amennyiben közös használatra a f. 
évben szereztek be, vagy legtöbb 1929 ben i 
szereznek be uj, speciális, eddig még kevésbé 
használt vagy különös jelentőséggel biró gé­
peket (pl. triörök vagy egyéb magtisztító, 
műtrágya szóró, vető- és rétmüvelési gépek) 
Magánosoktól és nagyobb gépekre (traktor, 
benzin-motor, cséplőgépek stb.), valamint 
közhasználatú kisebb gépekre (pl. eke, répá­
éi szecskavágök stb.) nem fogadnak el se­
gély iránti kérvényeket. A beadási határidő

1929. április 30. A kérvény és mellékleteihez 
szükséges nyomtatványok beszerozhetők a 
Földmivelésügyi Tanácsnál, vagy az illetékes 
gazdasági és erdészeti egyesületeknél.

Elegánsán öltözködik ki K0PRDA- 
NÁL Léván, Stefanik utca 14 csináltatja 
ruháit. Angol és belföldi szövet különleges 
ségekben nagy raktár. Jó anyagból kellemes 
a ruha és tartós. Jó ruhát öröm viselni I 
Hosszú és rövid városi bundák jutányos áron. 
Pontos és ügyelmes kiszolgálás.

+ OPTIKUS. +
Nagy választék szemüvegekben, evikkerekben, 
lorgononok látcsövek és fényképészeti cik­
kekben Szemüvegek javítása díjtalan, recep­
teknél állandó szemo|,vosi felül vizsgálat 
PICK ENDRE DROGÉRIA LEVICE

Korul öregség és símet követ- 
kezméuyei hamarosan eltűnnek, ha az 
orvosilag kipróbált és teljesen ártalmatlan 
HYGIOL csokoládét használja 1 doboz 11 — 
ke Főlerakat: Silvator Gyógyszertár Levice.

Köszönet nyilván tás.
Mindazon rokonok és ismerősök, kik 

szívesek voltak e hó 17.-én ezüstlakodalmunk 
alkalmával a szent misén és a vacsorán 
résztvenni, ez utón fogadják hálás köszö- 
netünket.

Badai Pál és Neje.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazok, kik felejthetetlen jó édes 

anyánk, nagyanyánk elhunyta alkalmából 
fájdalmunkat részvétükkel enyhítették, fogad­
ják ez utón is hálás köszönetünket.

Léva, 1929 febr. 22.
Dóka család

Jótékonyság.
A Lévai Kath. Kör választmánya 50 — 

koronát adományozott a lévai tüdőbeteggon 
dozó intézet céljaira, amely nemeslelkű adó 
mányért e helyütt mond igaz köszönetét

Dr. Laufer Llpót, 
ügyv. elnök.

Az anyakönyvi hivatal be|egyzása
1929 február 16-tól — február 28 ig.

Születés
Mi-ssik Béla Boldis Irén fiú Gvula. — Dr. 

Pick György Heimann Ilona fiú Tamás András.
— Bartos Sándor Sóból Bozena fiú József Antal.
— Kondel Zsófia fin Jenő.

Házasság.
Klion József izr. Kohn Teréz izr.

Halálozás.
Heksch Imre György 9 hónapos. — Benyó 

Elemér 1 napos. — Özv. Dóka Sándorné Varannay 
Júlia 93 éves. — Özv. Hujdos Jánosné Horváth 
Mária 73 éves.

Művelt családoknál JZAlUVU 
legszebb ajándék a 1\\J1N 1 V

ALKALMI VÉTEL:
Barát-Éber—Takács: Művészet tört 

*/8 bőrkötésben 260 — helyett 200.— 
Fuchs : Az újkor erkö cstört. I—III.

420 — helyett 
Lambrecht: Az ősember 

» . elődei
A technika világa ’/s hör 
Kittenberger : Vadász és gyüjtőuton 

Kelet-Afrikában 
Babits : A halál fiai kötve

120 — helyett

350 — 
250.— 
192.—
290 —

192 —

80- 
MESÉSKÖNYVEK és IFJÚSÁGI IRATOK 

6 - Ki-tól.
Nagy választék SZÉPIRODALMI munkákban. 

NYITRAI és TÁRSA 
könyvkereskedésében Léván.

SPORT.
Rovatvezető: BOROS BÉLA

Az LTE közgyűlésén kiadták a lévai sport 
egységes frontjának jelszavát.

Nagy érdeklődés mellett zajlott le a Lé­
vai Torna Egylet évi rendes közgyűlése a 
Vigadó nagytermében vasárnap

A gyengélkedő Vas Jenő elnök helyett 
lános Jenő a'elnök vezette le a gyűlést. 
Tetszéssel fogadott megnyitó beszédében 
első sorban is mély részvéttel emlékezett 
meg a ravatalon fekvő Pártos Vilmos dr -ró!, 
aki a lévai sport alapjait lerakta s a sport 
szellemet elterjesztette Az ő lelkes vezetése 
alatt bontakozott ki legelsőizben a lévai 
sport. A közgyűlés az elhunyt sportvezér 
emlékének egyperces felállással áldozott, em­
lékét jegyzőkönyvében megörökítette és a 
temetésre nagyobb kü'döttseget küldött ki és 
koszorú megváltás elmén a jótékony egye­
sületeknek adományokat osztott ki.

A különböző szakosztályok vezetőinek 
jelentései, valamint a pénztári jelentés, mely 
az egyesület konszolidált anyagi viszonyait 
mutatta, letárgyalása után az indítványok 
kerültek napirendre. Énnek során az egész 
tisztikarnak ügybuzgó és sikeres működé­
séért s közgyű és jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott, majd üdvözlő táviratokat intézett 
az MTSz, a CsAF és az MLSz hez.

Ezután elhatározta a közgyűlés, hogy a 
Léva városával kötött szerződés értelmében 
azt a földterületet, amelyre az egyletnek 
nincsen szüksége az uszoda kibővitésének 
céljára a városnak rendelkezésére bocsátja 
és az uj uszodában propaganda úszó- és 
vizipoló versenyt rendez.

Kimondotta a közgyűlés, hogy a játé­
kosnevelés érdekében szükségesnek tartja a 
trénerkérdés megoldását, hivatásos tréner 
alkalmazásával legkésőbb augusztus elsejétől 
kezdve s ennek költségeire a közgyűlés fél 
év tartamára a tagsági dijaknak száz száza­
lékkal való fölemelését megszavazta.

A közgyűlés utasította a tisztikart, hogy 
L1SE vei való fúzió gondolatát igyekezzék 
minnél előbb realizálni, mert a város sportja 
két egyesületet nem bir el.

A közgyűlés a pályagondnoknak az alap 
szabályokon kivül olyan tág rendelkezési 
kört biztosított, amely lehetővé teszi a mér­
kőzések zavartalan lefolyásának biztosítását, 
hogy a fe'sőbb sportfórumok által kilátásba 
helyezett beavatkozás elkerülhető legyen.

Ezután küldöttséget bizott meg a köz 
gyűlés azzal a feladattal, hogy a városi elöl­
járóságtól kérje a 3000 K vigalmi adó visz- 
szatéritését, újabb sportágak kifejlesztésére 
évi 10,000 K városi szubvenció kiutalását, a 
sporttelephez vezető útnak rendezését, a 
városi uszodának úszó és vizipoló tréningek 
rendezésére való átengedését, végül a téli 
szobasportok gyakorlására kéri a most 
épülő polgári iskola modern tornaterménék 
megállapított időkben való átengedését.

A közgyűlés hálás köszönettel vette tu­
domásul a sajtó, főként a Bars támogatását 
és jegyzőkönyvi köszönetét szavazott érte.

A hősi halált halt játékosairól is meg 
emlékezett a közgyűlés s elesett öt tagjának 
emléket fog állítani. Végül elhatározta ser­
legmérkőzés rendezését.

A tisztikar mandátum lejárt, a lelépő 
tisztikar nevébén Vas Jenő elnök köszönetét 
mondott a támogatásért, ennek során rámu 
tatott arra, hogy az LTE-uek aránylag rö­
vid idő alatt jelentős pozíciót sikerült elérnie 
lelkes akció képességeivel. A közeljövő fel­
adatainak során legelső helyen vár megva­
lósításra a lévai sport frontjának egységes 
kiépítése, mert a felaprózódás a sportélet 
hátrányára szolgál. Szorgalmazni fogja tehát 
a LISE-vel való fúziót.

A választások során a nagy energiájú 
Boros Béla titkárt főtitkárrá léptették elő s 
több uj taggal bővült a kiterjesztett tisztikar 
ilyen formán : Elnök lett ismét Vas Jenő, 
alelnökök Jánoss Jenő, Vojtás István, igaz­
gató dr. Kersék János, titkár Tulassay Ti­
vadar és Korpás László, pályagondnok Ho 
ratsik Pál, Pénztáros Budaváry László, 
jegyző Bálinth Sándor, intéző dr Sós László, 
háznagy Strba János, ellenőr Lachky Elek, 
szertárnok Boldis Imre, h. Schlesinger Miksa, 
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ügyész dr. Nagy Béla, orvosok dr. Adorján 
Hugó, dr Szarnék István és dr. Vidlicska 
Jaroslav. Választmány: Dr Bányai Zo lán, 
Beinrohr Dezső, Jozef Biross Blumenfeld Fe 
renc, Brauer Jónás, Engel Pál. Engel San 
dór, Rudolf Gróf, Herczfe d Béla, Kern 
Aladár. Koperniczky Kornél. Kovács István, 
Müiler Lajos, dr. Pollák Emil, Smogrovics 
Árpád Steiner Samu Schu ez Gyula, Sza 
bados Lajos, Weisz Gyű a Widder Jenő.

Póttagok: Rudolf Cech, Horn Gyula, 
Kohn Sándor, Reitmann Sándor.

Számvizsgálók : Deutsch E'emér, Rónai 
Emil, Szabó László.

Fegyelmi-bizottság: Antal Gyula, dr. 
Balog Sándor, Éder Kálmán, Fried Gyula, 
Halász Lipót, Janicsek Károly, Jozef Klu- 
vanek, Knapp Géza ig . Imrich Kunos, Ka­
roly Lolok, dr Műnk Károly, Jan Pokorny, 
dr. Sírnék István, ing. Mikulás Simái, dr 
Anton Skycák, dr Matus Suchy, Schubert 
Tódor, Anton Tóth, Lehoczky Be a, Gut- 
mann János.

Az LTE f. hó 25-én hétfőn este vá­
lasztmányi ülést tart. — Az uj football 
szakosztály alakuló gyű'ése pedig március 
1-én, pénteken este lesz. — F hó 27 én 
szerdán este a városi szálló éttermében az 
újonnan választott tisztikar tiszteletére, ba­
ráti sportvacsorát rendez az egyesü et veze­
tősége, melyen vendégeket szívesen látnak.

— A Lévai Iparos Sport Egylet 
I. év február hó 14 én (csütörtökön) tartotta 
évi közgyűlését nagyszámú közönség rész­
vételével, a közgyűlés a legnagyobb sport­
szeretettel ment végbe. A közgyűlés az atle 
tikaval is foglalkozott s egyhangúig fogad­
tak el, hogy március 1-től kezdetét veszi, 
tréner vezetése mellett. Majd a tavaszi foot 
ball saisont tárgyalták meg és megállapítot­
ták, hogy a galántai mérkőzésen kívül az 
összes bajnoki mérkőzések idehaza lesznek 
lejátszva, ami nagy előnye az egyesületnek. 
A tisztikart igy alakították meg: Védnök: 
Dr. Ravasz Viktor, díszelnök : Mischák István, 
tiszteletbeli elnökök : Denk János és Gyurcsek 
Rudolf, elnök: Id Frasch József, clelnökök : 
Agardy Zsigmond és Koprda Istvár, igazgató: 
Prachar István, titkár: Ifj Frasch József, 
segédiitkár: Porubszky József, intéző: Raj 
csanyi Sándor, segédintéző: Kákonyi Gyula, 
pénztarnok: Reindl Karoly, jegyző : Kovács 
Jenő (Engel cég), ellenőrök: Baitos István, 
Marenc'ék Antal, háznagy: Guba János, szer 
táros : Hraskó Jenő, szertáros helyettes : Tóth 
Géza, pályagondnok: Bucsek Gyula, ügyész: 
Dr P-rger Ernő, orvos: D- Guba János 
Számvizsgálók : Dr Kersé<. J mos, Uhrik 
Gyula, Jachtwirt Karoly. Választmány Bar- 
tos Béla, H oska Samu, Hrad-csny János. 
Lancz Jenő. Nagy Gyula, S ugel Béla, Frasch 
Béla, Sümrgh Lajos, Momar Béla. M c-»k 
István. Nameth József, Elisch<-r Józsel, Va 
rady Gyula (lakatos), Takács M haly Suszta 
Vilmos, Vida Jónás, ifj. Pindúr József, Kónya 
László, Csuvara László és Bartoa József 
(káplán) Póttagok: Csernek Gyula, Palika 
József, K’ss István (asztalos) Fegyelmi bi 
zottság : E nők : Ghimessy Mihály, Lanoch 
A'ajos, R >hacs Gusztáv, C.uvara L'Szló, 
Klincsok GiU'a Konya László, Kovács Ödön.

V óisle zo dna 17. feb. 1929 tohoto 
íasopisu pod názvom — „Mertek utánhite 
lesiiés" — uvereineny élánok nebol vydany 
od Cal. s- cejchovného úradu preto zainte 
resovauych upozornujem na nasiedujúce:

ve smys u §§ ov 15. a 16 él V z ró­
ka 1907, kaidé miery a meridla vo verej 
nym obrate rátájúé od zaéiatku upotrebenia, 
behom dvoch rokov musia byt periodickému 
overovaniu podrobené.

Tento zakón tj)ká sa na vsetké verejnym 
obrate upotrebené miery a meridls, jako ai 
nádeby (schranky) a sudy. Pod periodické 
overovávie nepodlehaju: vsetké sklenené 
miery a meridia, nástroje a schranky, jako 
ai na vino, plvo a iné liehové napoje a mii- 
eko — cielom uiivania — vymerávajucé 
pitné akienné náJoby.

Szerk. üzenetek.
Pr. A. Lévi. Amint tetszik látni, a vitát ma 

lezártuk; elvont tárgyánál fogva egyébként sem 
engedhettük vo'na azt szélesebb körre kiterjeszteni.

B. Gy. Léva. Sajnálatunkra a cikket nem kö­
zölhetjük, mert az ügygyei esetenkint magunk 
foglalkozunk.

Városi nyilvános munkaközvetítő 
hivatal a levicei járás területére.

Munkát keretnek:
6 földmunkás, l bányász, 1 gépész, 1 lakatos, 

1 órás. 2 asztalos. 3 kárpitos, 1 cipész, 1 szabó, 
1 borbély, 10 kőműves, 1 keresk. segéd, 2 iroda­
szolga, 1 penzbeszedö biztosítékkal, 1 gépirónő 
magyar, szlovák perfekt, tanoncok.

Munkát kapnak:
1 cipész, 1 asztalos, 1 női fodrász, 1 galva­

nizáló, 1 puskaműves, 1 kovácstanonc, 1 cipőfel­
sőrész készitő.

1829 — 1029. szám.

Felhívás.
Felhívom a város közönségét, hogy má­

tól számítva 6 napi tartamra amig a villany­
telepen a rendkívüli fagy következtében 
megrongált kazán berendezés megjavítva nem 
lesz, a villany fogyasztást a lehető legkisebb 
mérvre csökkentse, mert ellenkező esetben 
az a veszély fenyegetne, hogy az egész 
áramszolgáltatást be kellene szüntetni. j

Figyelmeztetem ugyancsak a közönsé­
get, hogy az említett időtartamra a közvilá- ■ 
gitas is a legszükségesebb mérvre lesz 
csökkentve !

A motorok használata délután 4 óra 
után feltétlenül kerülendő, nehogy a csúcs 
terhelés idejsn a fokozott áramfogyasztás 
zavarokat okozzon, — Minden háztartás, 
üzlet és üzem a lehető legkisebb izzókat . 
használja az emlitett 6 napon át. i

Léva, 1929. február hó 22.
Slmko s. k. 

városbiró 1

E 800/38-1.

Vytah licitatného oznamu.
V exekuínej veti exekventa Tekovslej Ludovej j 

Bmky v Leviciách proti exekiovanejmu Janovi . 
Trgifia kukatar a jeho manz. rod. Rotálii Lukyovej, í 
obyvatelom v D ölnöm Piali pozemnoknizená vrchnost j 
naiiadila exekuénu lititaciu o vymozenie 4,560 hé. a 
ptisl. na nemovitost, ktorá je na üzemi vrabelakeho 1 
okresného t>údu obsazená v pót kn. protokole obee ' 
Dolny Piai.

Licitácia bude o 15. hodine popoludnej&ie düa 
2-ho morca 1929. v obecnom dome Dolny Piai

Pod licitáciu apadajúcá nemovitost. nemöie sa 
odpredat' vize dvoch tretin vykriénej ceny

Ti, k'orí chcú lícitovat, povinní >d aloiit’ ako 
odstupné 10*l9-ov vy'criéttej ceny v hotovoeti alebo v 
cennych papieroch, ku k‘ucii spósobtlych poéitanych 
podta kurta, uréeneho v § 42. ták. LX 1681, a to 
előlit' oaobe, póz kn. vrchnoat'ou vyslanei, alebo tejto 
odovzd tt' poistenku o predbesnom ulolení odetupneho 
do audneho depozitu. Takltez ti inti pomnní «ú lici- 
tacionálne podmtenky podpiaat’. (§ 147, 150 . 170 
tak cl LX 1881, § 2 zák. él. XL z r 1208}

Ten, kto ta n> movitost' viacej alubil nei. t>jz- 
kricnú cenu, leaLi nikto viacej neetubuje, povinny je 
podta procenta vykricnei omy urcené odstupné po 
vySku práve takiho proc nta nini atábenej ceny hned 
aoplnii’ |

Okreany aúd vo Vrdbloch odd. I. düa 4 ho | 
aeptembra r. 1928 .

BUQO TÉR EB A vr.

A ,Bars“ f é. febr. hó 17. kelt számé 
bán a „Merték utánhitelesités" szövege nem 
a Csl ál. mértékhitelesítő hivatal hirdetménye. 
Miért Is az érdeke tekkel közlöm :

hogy az 1907. évi V. te 15 és 16 §§ 
értelmében minden közforgalomban hasznait 
mérték és mérőeszköz forgalomba kerülésétől 
(használatba vételétől) számított két éven 
be'ü! s utóbb két két évenként időszakos hi­
telesítés alá bocsátandó

Ezen rendelet szól minden a közforga­
lomban használt mindennemű mértékre és 
mérőeszközre, va'amint tartályok és hordókra 
is Időszakos hitelesítés alól csak az üvegből 
készült mértékek és mérőeszközök, tartályok, 
valamint a bornak, sörnek s egyébb szeszes 
italoknak és tejnek fogyasztására történő ki­
szolgáltatására szolgáló ivóedények.

Ludevít Némothy, 
cech. tajomník.

Gabonaárak:
Levice, 1929 februir hó 23 áo.

Búza — — 100 kgr 178 - 179 kor.
Rozs — — „ - 165 „
Árpa — — 140 - 147 .
Zab — — - 165 .
Kukorica . 167 - 170 „
Bab — — , 380 - 400 .
Lucernamag „ - 900 „

VALUTAÁRFOLYAMOK
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.

feTox.
1S-Á1X : 23-á.xx:

100 pengő — — — 582 - 582 —
100 osztrák schilling — 474-— 473 —

1 angol font — — — 163-70 163 50
1 amerikai dollár — 33 25 33 20

100 svájci frank — — 649 50 650 50
100 francia frank — — 133 30 131 90
100 líra — — — — 177 — 177’—
100 német márka — — 801 — 801 —
100 dinár — — — — 59-05 58 75
100 lei _ — — _ 20 — 20 -

Bútorozott ‘"Ja » 
Schoeller u. 8.
és mellékhelyiségekből áll, azonnali beköltö­
zéssel eladó. 196

Kiadó üzlet lakással. Cim a kiadóban.

Imám kiadó ház, áll 2 szoba, konyha, 
XXaXXXaXX kamra és nipy gyümölcsös 
kertből. Érdeklődni lehet UNGÁR kereskedő­
nél ugyanott. 203

Alig használt bútor elköltözés 
miatt eladó. Ugyanott női ruhák eladók. 
Zugó utca 17. 206

Megvételre
Eladó Léván
Érdeklődni lehet ugyanott. 208

Nagykálnan
eladó. Érdeklődni lehet RUSZKA LAJOSNÁL.

TCíntnlrAÍ keresek minden terjedalem- 
Ull LUXIUL ben bérbe vagy megvételre. 
Ajánlatok „Akárhol* jeligével a kiadóba in- 
tézendők 218

T’lo Aó íó hangú, használt zongora. Cim 
JdlOÁXU H kiadóban 216

"PllAó gőzgép 800 as cséplővel, 
JiélxUU Houer gyártmány, kh«re dörzsö­
lő vei vegv 4-es gőzgépnél és 1000 es csép­
lővel kicserélném. SZüCS ISTVÁN Léva, 
U) te lep, negyedik utca 26 szám. 2t7

V411 19 1 ftly őrá könyvelést és német 
V all LUJX levelezést. Jalige „Perfekt*

Egy üzlethelyiség “,X!,U 
szoba kiadó és két ház eladó. Érdeklődni 
lehet Báréi u’ca 22 221

T?1» Já két szoba, konyha és speizböl álló 
•"XalXU ház Érdeklődni lehet Barsi u lb. 

Fogtechnikus tanulónak 
ff»l7Atf*tik jö c*hlódból való leány vagy fiú 
BODÁNSZKY IRÉN fogmütermébe. 218 

T/Tanaf elsőrendű pergetetett, veszek bár- 
ATXcaUL, milyen mennyiségben. S1NGER 
IZIDOR fűszer és csemegekereskedö. Levice.

5?A nIrály a*íat találmanyu, tiszta vai- 
WúaXXJXUA, talppal, szép forma, állan­
dóan késvén ksnhatók O csó árak, kölcsön 
is adok. GYÖRGYI LAJOS Léva. 227

szoba, konyha kiadó. Honvéd u 1.
226

Pl A In A 9 “ionnal szabadkézből Fal- 
■UXdLLU XXdú sőszecsén. 2 szoba konyha 
kamra és istálló. Bővebbet MIKES ANDRÁS- 
nál Felsöszecsén 76. zzám. íao
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Intelígansebb fin ,an,u'óDa|1múgtádao ••Ui felvétetik
MÉSZÁROS cukrászda. 19?

Bútorozott 3Őobínvic0dó’Kohary .“a 

Elálló Arok utcában újonnan épült lakó- 
t'i u utcai 3 szoba, előszoba,

u ,aob?' ko°Vha és kamra, azonnal bnkrtl 
tűzhető. Érdeklődni lehet SLEHÉR JÁNOS 
oki. kőműves mesternél ugyanott 170

Bútorozott űtcoaa22zo,,Dal ki8d0 B,a“ 

. ÍLa,tOT3a.3r44 a mér(,ííraentes patkány, 
’» i, * eKér trlósáer már Láván
kapható I Vezérképviselet Slnv«nskóra és 
Rusinskóra ; SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy 
szertára Láva, Főtér. Viszonteladóknak ere­
deti gyári áron

Hirdetmény.
Folyó hó 25.-étől kezdve pénztárainknál beváltásra 

kerül az 1928. évre szóló 22 számú osztalék-szelvény.
Felkérjük t. részvényeseinket, hogy ez alkalommal a 

tulajdonukat képező részvényt az egész szelvényivvel együtt 
feltétlenül beszolgáltatni szívesek legyenek, mert eddigi 
névre szóló részvényeinket bemutatóra szóló részvényekre őse 
réljük át

Levice, 1929. február 20.

Barsmegyei népbank r. t.

vÁRApy <;yuLAE
MŰ- ÉS GÉPLAKATOS 

LÉVA, LÁSZLÓ UTCA 14.

Fürdőszobák, vízvezetékek, szivattyúk, 
fe szerelése és javítása.

Hídmérlegek felszerelése, mér'egek és 
súlyok javítása.

Vaskapuk, rácsok és a lakatosiparhoz 
tartozó egyéb vaskonstrukciók készítése 

és javítása.
Speciális autogén hegesztés

Öntöttvas alkatrészek és alumínium 
I alkatrészek hegesztése.

=:------  IB

KINŐ—APOLLO—MOZI
Vasárnap, febr 24 én 5. 7 és 9 óra

Sláger film 1

S v e n g á I i
(TRILBY) Dráma 6 lelv. I

Főszerepben: Paul Wegener.

Kedden, február 26-án '/a 9 órakor
Sláger UFA film!

A kék egér
Vígjáték 7 felvonásban

Főszerepben : JENNY JUGO és 
HARRY HALM.

Csütörtökön, febr. 28 án 12 9 órakor 
Sláger UFA film !

A pilóták.
Főszerepben : CLAIRE de I.OREZ 

és JEAN DAX

Rádió Central Kern
ALAPIfTATOTT 1881. LÉVÁN. TELEFON SZÁM 14.

Az első elektrotechnikai, műszaki
---- és RAD1O SZAKÜZLET. —

TÜNG8R A M gyári képviselet és egyedárusitás.

Direkt képviseletünk (nem másodkéz) folytán
a legjutányosabb árak és legelőnyösebb feltételetek I 

Ezen készülékeknél antennát ingyen szereljük! 
Szezon újdonságok, világmárkák:

TUNGSRAM 4 lámpás, TUNGSRAM 8 lámpás 
superheterodyn és a közel 5 lámpás teljesítményű 
PHILIPS készülék. Eredeti „EUMIG' HARTLEY

3 lámpás komplett készülék, továbbá különféle BLAUPUN&T 
készülékek a legolcsóbb versenyen kívüli áron.

(Óvakodjunk a hangzatos Hartley név alatt forgalomba hozott házilag összeállított 
amatőr gépektől! Eredeti gyári áru csak „Eumig“ névvel ellátva valódi I) 

Legújabb Telefunken rádió csak K 365 — !
3 lámpás elsőrendű készülékek fejhallgatóval komplett felszerelve, 
helyben működésben átadva már 900’— koronától kezdödöleg !

Detektor készülék K 36.-ért a legolcsóbb rádió,
Radiolámpák 40 -, fejhallgatók 50 -, hangszórók 150'- K-ért kaphatók
JKacLio kés ss ül ö keinket vételkény szer nélkül 

bArlxol kéBZBéggel bemutatjuk.
Tökéletes rádiókészülékeinkért teljes jótállást vállalunk

Ne dobja el kiégett radiolámpáit - becseréljük !
Rekord antennát legolcsóbban szerelünk ! 

Akkumulátorokat legjobban töltünk ! 

TESTVÉREKfűszer- gyarmatáru és

POSTACSOMAGOKNAK

Ha tájékozva akar lenni a legmodernebb divatcikkek felöl 
akkor keresse fel

G E RT L E B FÜLÖP divatáru üzletét, LÉVÁN.
Állandó nagy raktár:

Női ruhákban, Blusok, Gyermek és Bahfis ruhák, Jumpjrek, 
kötött kabátok, női és férfi harisnya, valamint ERCO gyárt­
mányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy raktár férfi 
PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

9^** Szolid és pontos kiszolgálás !
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Üzletátadás.
Tisztelettel értesítem Levice város 

és vidéke nagyrebecsült közönségét, 
hogy jóhirü kávéházamat f. hó 25 én 
(hétfőn) utódomnak LAKK JÁNOS 
úrnak átadom, ez alkalommal hálás 
köszönetem fejezem ki nagyrabecsült 
legmesszebbmenő támogatásukért és 
nagyon kérem azzal utódomat Lakk 
János urat is kitüntetni. Most midőn 
búcsúzom nagyon kérem szívesked­
jenek jó emlékükben megtartani 
vagyok megkülönböztetett tisztelettel

ADLER LÁSZLÓ
kávás.

Üzletátvétel.
Tisztelettel értesítem Levice város 

és vidéke nagyrabecsült közönségét, 
hogy ADLER LÁSZLÓ jóhirü kávé­
házát f. hó 25-én (hétfőn) átveszem, 
évek hosszú során át szerzett szak­
tapasztalatommal és igyekezetemmel 
oda fogok hatni, hogy Levice város 
és vidéke nagyrabecsült közönségé­
nek megelégedését és bizalmát a 
legteljesebb mértékben kiérdemel­
jem, miért is kérem elődöm Adler 
László urra ruházott nagyrabecsült 
bizalmukkal és támogatásukkal en­
gem is kitüntetni szíveskedjenek 
vagyok megkülönböztetett tisztelettel 

LAKK JÁNOS
a Nemzeti kávéház tulajdonoea.

Zvara Mihály könyvkötészete Levice Bém u. 3.
NŐI- ÉS ÚRI KALAPKÜLÖNLEóESSÉdEK

FRASCH JÓZSEF ÉS FIA, stefanik (teleky) u. io.
SPECIÁLIS KALAPÜZLETEBEN

Női kalapoknak legolcsóbb beszerzési forrása 
eredeti gyári áron.

Régi kalapok újjá festése és átalakítása modern 
formákra szakműhelyünkben.

3trr Figyelje kirakatainkat!

Nagy választék legfinomabb téli úri kalapokban: 
Borsalino antica casa. Angol (Hartley & Boedeker), 
Német (Mayser), Vimenet (Belga), Hückel, valamint 

az összes belföldi gyártmányok

26 év óta fönnálló
és a n. é. közönség bizalmát min­
dig kiérdemlő műtermemben a lég 
kényesebb Ízlést is kielégíthetem 
művészi fényképfelvételeimmel.
Műtermemben speciális gyermek 
portré és csoport fölvételeken kivül 
készülnek aquarellek, fénykép 
nagyítások öreg képek után is.vala 
mint minden, e szakmába vágó 
munkák. Azonkívül megrendelésre 
külső felvételeket (Interieur, Exte- 
rieur) is elvállalok. Villany fölvétele­

ket a késő esti órákban is
A n.ö. közönség pánfogását risztelettel kéren 

Nagy Art húr 
Léva, Kálvin palota II em.

BAKOSRA J. mechanikus és puskamüvés LEVICE, Kalnicka u. 5.

A legmodernebb
Gramafonok 

és 
LEMEZEK!

S Z A K S Z E R

Az összes gyártmányú
Kerékpárok!
nagy választékban

Zajtalan járás
Gyors varrás
Tiszta munka
Ez az előnye

a „PFAFF-
Varrógépnek !

Előnyös fizetési 
feltétételek I 

ü j a v i t ()

Vadászfegyverek, 
vadászati 

cikkek.

Lőpor és Robbantószer
Áruda.

MÜHELY!

a legolcsóbb beszerzési forrás

HOLZMANN ERNŐ
úri, női és gyermek divatárubázában Levice- Léva (Salvátor gyógyszertárral szemben)

KaíiIHQ 111 íl n í V Q 1 Á * Szövet, selyem, bársony, flanelt és
1 vlllvü lUulllYdlV • mosóárukat beszerzési árban kiárusítom.

Nvitrai él Táró könyvnyomdája Levice- -Léva,


